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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Szczotka do taficucha to poreczne i niezwykle skuteczne narzedzie przeznaczone do czyszczenia tancuchéw rowerowych, motocyklowych oraz
innych elementéw napedowych. Jej konstrukcja z trzema ramionami i twardym wiosiem pozwala dokladnie usuna¢ brud, thuszcz i osady z kazdej
strony taficucha bez koniecznos$ci demontazu.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania produktu: tworzywo sztuczne
Twarde wiosie

Nadaje sie do kazdego rodzaju tancucha

Idealna do zeskrobywania brudu z taficucha i kasety
Prosta w uzyciu

Wymiary:

©  Dlugosé: 25cm

©  Szeroko$¢: 5cm

©  Wysoko$¢: 5,3cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.
® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czedci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Chain brush is a handy and extremely effective tool designed for cleaning bicycle, motorcycle and other drive chains. Its three-arm design with hard
bristles allows you to thoroughly remove dirt, grease and deposits from each side of the chain without having to disassemble it.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: plastic
e  Hard bristles
e  Suitable for any type of chain
e  Perfect for scraping dirt off the chain and cassette.
e  FEasy touse
e  Dimensions:
©  Length: 25cm
©  Width: 5cm
©  Height: 5.3cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.
e Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die Kettenbiirste ist ein handliches und &uRerst effektives Werkzeug zur Reinigung von Fahrradketten, Motorradketten und anderen
Antriebskomponenten. Durch die dreiarmige Konstruktion mit harten Borsten konnen Sie Schmutz, Fett und Ablagerungen griindlich von allen
Seiten der Kette entfernen, ohne dass eine Demontage erforderlich ist.

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Kunststoff

Harte Borsten

Passend fiir jeden Kettentyp

Perfekt zum Abkratzen von Schmutz von Kette und Kassette.
Einfach zu verwenden

Abmessungen:

©o Lénge: 25cm

o Breite: 5cm

o Hohe: 5,3cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Kartac na fetéz je Sikovny a mimoradné ucinny nastroj urCeny k Cisténi fetézl jizdnich a motocykld a dalSich hnacich prvki. Jeho tfiramennd
konstrukce s tvrdymi Stétinami umoziiuje diikladné odstranit necistoty, mastnotu a usazeniny z kazdé strany fetézu bez nutnosti demontaze.

TIP

®  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e Material produktu: plast
Tvrdé Stétiny
Vhodné pro jakykoli typ Fetézu
Perfektni pro seskrabovani necistot z fetézu a kazety
Jednoduché pouZiti
Rozméry:
o Délka: 25 cm
o Sitka: 5 cm
°o  Vyska: 5,3 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  DPred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé pfectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Fdlii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (miZe vést k pozZaru)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpec€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouZzivén tak, jak je uren.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

La brosse a chaine est un outil pratique et extrémement efficace congu pour nettoyer les chaines de vélo, les chaines de moto et autres composants
d'entralnement. Sa conception a trois bras avec poils durs vous permet d'éliminer en profondeur la saleté, la graisse et les dépots de tous les cotés de
la chaine sans avoir besoin de la démonter.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e Matériau du produit : plastique
Poils durs
Convient a tout type de chalne
Parfait pour gratter la saleté de la chaine et de la cassette.
Facile a utiliser
Dimensions:
© Longueur: 25 cm
©o Largeur:5cm
o Hauteur : 5,3 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

La spazzola per catene € uno strumento pratico ed estremamente efficace, progettato per la pulizia delle catene di biciclette, motociclette e altri
componenti di trasmissione. Il suo design a tre bracci con setole dure consente di rimuovere a fondo sporco, grasso e depositi da tutti i lati della
catena senza doverla smontare.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: plastica
Setole dure
Adatto a qualsiasi tipo di catena
Perfetto per raschiare via lo sporco dalla catena e dalla cassetta.
Facile da usare
Dimensioni:
©  Lunghezza: 25 cm
o Larghezza: 5cm
o Altezza: 5,3 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon e pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El cepillo de cadena es una herramienta practica y extremadamente eficaz disefiada para limpiar cadenas de bicicletas, cadenas de motocicletas y
otros componentes de transmision. Su disefio de tres brazos con cerdas duras permite eliminar completamente la suciedad, grasa y depésitos de todos
los lados de la cadena sin necesidad de desmontarla.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Material del producto: plastico

cerdas duras

Adecuado para cualquier tipo de cadena.

Perfecto para raspar la suciedad de la cadena y el cassette.
Facil de usar

Dimensiones:

©  Longitud: 25cm

©  Ancho: 5cm

o Altura: 5,3cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

® No utilice un dispositivo dafiado.

® Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De kettingborstel is een handig en uiterst effectief hulpmiddel voor het reinigen van fietskettingen, motorkettingen en andere aandrijfcomponenten.
Dankzij het drie-armige ontwerp met harde borstelharen kunt u vuil, vet en afzettingen grondig van alle kanten van de ketting verwijderen, zonder
dat u de ketting hoeft te demonteren.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: kunststof

Harde borstelharen

Geschikt voor elk type ketting

Ideaal om vuil van de ketting en cassette te schrapen.
Gemakkelijk te gebruiken

Afmetingen:

©  Lengte: 25cm

©  Breedte: 5cm

©  Hoogte: 5,3 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
®  Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En kedjeborste &r ett praktiskt och extremt effektivt verktyg avsett fér rengéring av cykel- och motorcykelkedjor och andra drivelement. Dess
trearmade design med harda borst gor att du kan ta bort smuts, fett och avlagringar fran varje sida av kedjan utan att behéva demonteras.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: plast

Harda borst

Lamplig for alla typer av kedja

Perfekt for att skrapa bort smuts fran kedja och kassett
Enkel att anvdnda

Matt:

o Léangd: 25 cm

©  Bredd: 5 cm

©o  Hgjd: 5,3 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Barn fér inte leka med produkten.
Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).

Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sédker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och séikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett sitt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H Bovptoa alvoidag eivor éva edxpnoto Kol e§opeTiK& OMOTEAECHATIKO €pyaAeio OXeSOHEVO Y TOV KaBaplopd aAuvoidwv modnAdtav kot
HOTOOIKAET®V Kol GAA®V oTtolyeiwv kiviong O oxeSlaopog Tpiov Bpaxidvev Tov He OKANPEG TPIKEG OAG EMTPEMEL VO XQALPEITE TXOAXOTIKA TN
Bpopia, to Almog ko 11§ evanobéoelg ano kdbe mAevpa ¢ aAvaidag xwpig va XpeldleTan amocuVapHOAOynon.

AKPO

® H ovokeun Ba ipémel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapadoong Kot opath Jnpi.
e X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {NpdG AOYye EAXNTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOVAVIOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPAHHA
e&unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA

YAwé npoiovtog: TAXCTIKO

YKANpég Tpixeg

KatédAAnAo yux k&Be tono aAvoidag

I8aviko yia 1o §o1po TG Bpopiag amd TNy aAvoida Kol TNV KXGETA
AmA6 ot xpnon

A0 TAOEIG:

©o  Mnkog: 25 cm

o TIA&tog: 5 cm

°  Yyog: 5,3 ek

OAHT'IEX AXPAAEIAX

®  [Ipwv CUVOPHOAOYNOETE KOl XPT|O1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TPOCEKTIKA QLTO TO €YXELPISIO XPTrioTC.

®  Autd 10 TIPoi6V PMopEL va xpnotpononBel and mondid NAkiog amnod 8 TV Kol oo GTOUA HE HELWUEVEG COHATIKEG, 0loBNTNPLOKEG 1y
SlavonTikég IKavoTnTeG 1) EAAeWM epmelpiag 1 yvaong, e&v toug €xel §obel emifAeym 1 odnyieg oXeTIKA [E TNV AOQAAT| XPTOT| TOL
TIPOLOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

®  Tu nondid Sev mpémnel va mai{ouvv e To TPOTodv.
® O kaBuplopog kot 1 cuvTrpron Sev mpemel va ektedovvTal and mandid xwpig enifieym.

® Befowbeite 6Tl T VAIKG cuokevaaiag dev aprvovtat xopig emiffAsyn. Ta mondix pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t mov ivon
emkivluvo.

®  DuAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOL XPNOLHOTIOLEITON 0TI GLOKELAOIX TOL TIPOIOVTOG HAKPLY Ao TSl (LTGpyEL Kivouvog aoPuiag).

®  ATOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N KTTOQVYETE TNV EMAPT| HE POTLX 1] CUOKEVEG TIOL TIPAYOLY BeppoTNTA (UTTOPEL VA 08Ny OEL O€ TLPKAYLY)
® T[Ipootatéyte To Mpoidv and akpaieg Beppokpaoiec, Gpeco NAIOKO S, LYTAT LYPACTX, EDPAEKTH AEPLX Kot SIOADTEG,.

® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA ITILO AMOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettoupyia, SIOKOYTE T XProT) KAl G0QOALOTE TO TIPOIOV TPV TO {avaxprollonotoete. H ao@aAng
Aertoupyia Sev eivan Suvat €&v To TTPOTOV: - €XEL LIOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL CMOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoThpHa
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1 - €xel LIIOBANBel o€ LIIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

®  ATayopeDETAL 1] XPTIOT| TOL TPOIOVTOG AV KATIOL0 HEPOG TOL €IV KATEGTPAHHEVO.

e To mpoidv mpemel MAVTA VA XPTOTHOMOLELTAL OTIRG TTPoopileTal.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYIQN

G H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.

ﬁ To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYHG AMOPPILUATOV TIOL OPLLETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg OXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYG EVOG XPTOLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL AT TO YPAPELO TOL SHOL 1) TG
TIOAT|G.

To 1poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG AMAITNOELS Y1a TNV OCQAAELN GLOKEV®V KAl TPOIOVIWV.

Alotnpolpe 1o SIKaiopa va Kavoupe aAAayEG 0To Keijlevo, To oxESL0 Kot T Sedopéva ipoidvTog Xwpig Tponyolevn eldomoinar.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

O perie pentru lant este un instrument la indeméana si extrem de eficient conceput pentru curatarea lanturilor de biciclete si motociclete si a altor
elemente de antrenare. Designul sau cu trei brate si peri duri va permite sa indepartati complet murdaria, grasimea si depunerile de pe fiecare parte a
lantului fara a fi nevoie de demontare.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriordari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Material produs: plastic

Peri tari

Potrivit pentru orice tip de lant

Perfect pentru razuirea murdariei de pe lant si caseta
Simplu de utilizat

Dimensiuni:

©  Lungime: 25 cm

© Latime: 5 cm

o Inaltime: 5,3 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  DPistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  [Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpd umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive 1n timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

A escova de corrente é uma ferramenta prética e extremamente eficaz, projetada para limpar correntes de bicicleta, correntes de motocicleta e outros
componentes de transmissdo. Seu design de trés bragos com cerdas duras permite remover completamente sujeira, graxa e depdsitos de todos os
lados da corrente sem a necessidade de desmontagem.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servigo.

DADOS TECNICOS

Material do produto: plastico

Cerdas duras

Adequado para qualquer tipo de corrente

Perfeito para raspar a sujeira da corrente e do cassete.
Fécil de usar

Dimensoes:

©  Comprimento: 25cm

©  Largura: 5cm

o Altura: 5,3 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe das criangas (risco de asfixia)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CJ'IE,E[BEII‘;ITG HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

YeTKaTa 3a BepUrH e yAo0eH U U3K/TIOUUTeHO e(peKTHBEeH MHCTPYMEHT, TIpeJiHa3HaueH 3a [MOUYMCTBAHe HAa BEPUTH 3a BEJIOCHUIEIU U MOTOLUK/IETH U
IODPYTY 3afBIDKBAILM efieMeHTH. HeroBusiT TpUpaMeHeH /u3aiiH C TBBPAW BjIaKHA BU IMO3BOJISIBA @ OTCTPAHUTE I[ATE/THO MPBHCOTHS, MasHUHU W
OT/IaraHusi OT BCsIKA CTpaHa Ha Bepurara, 6e3 fja e Heo6xo Mo pasriobsBaHe.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIMHU TIOBPE/H.

e B cyuvaii Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM TMOBpeJa MOpaAu JedeKTHa OTMakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbp)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKW JAHHU

Marepuas Ha pOAYyKTa: IacTMaca

TBbpAY BlakHa

INopxopsina 3a BCAKAKbB BUJ, Bepura

ITepdekTeH 3a U3cTHprBaHe Ha MPBCOTHS OT Bepyrara 1 KaceTara
JleceH 3a U3Mo/I3BaHe

Pasmepu:

©  b/mKyHA: 25CM

©o  IHupuHa: Scm

©  Bwcoumna: 5.3cm

NHCTPYKIINNW 3A BE3OITACHOCT
® [Ipeau ja criobuTe U M3MO/3BaTe NPOAYKTa, MOJIs, IpOUeTeTe BHUMATeTHO TOBa PbKOBOZACTBO 3a I0TpebuTesIs.
®  To3M NPOAYKT MOXKe /ia Ce M3I10/I3Ba OT Jelja Hajl 8-roAMIlHa Bb3pacT U OT JIMIla C HaMasleHH (pr314YeCKH, CEeTUBHU WM YMCTBEHU

CI0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OIMT WA TI03HaHWs, aKO Ca 110 Ha6]IIOAEHI/Ie WA Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€e30MaCHOTO M3II0/I3BaHe Ha
npoAyKTa U pa36HpaT CBBbP3aHUTeE C TOBA OIMNaCHOCTH.

®  JleraTa He TpsiOBa /ja CH UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlounCTBaHeTO U MOAAPHKKATA He TPsibBa /ja ce M3BbPIIBAT OT Aelia 6e3 Haz30p.
®  VYBeperte Ce, Ue OMAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyvHar /ja CM Urpasit C TsIX, KOETO € OMacHO.

®  Tlasere o/IMOTO, M3MO/I3BAHO B OMAKOBKATa Ha MPO/AYKTa, Jajey ot jela (MMa PUCK OT 3aJyllaBaHe).

®  I36sirBaiiTe M3TOUHULM HA Or'bH: N U30SIrBaliTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepUpally TOUTHA (MOXKe /a [IoBeie /10 ToXKap)

o [Tazete TMPpOAYKTA OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, IpsKa C/IbHYEBaA CBET/IMHA, BUCOKA BJIAKHOCT, 3alla/IMMU I'd30B€ U Pa3TBOPHUTE/IN.
L 3a MouyMcTBaHe U3I0/I3BakiTe Ba)KHA KbpIla Wi MEK ITOYMCTBalll rperiapar.

®  He u3mnon3BaiiTe NoBpefieHO YCTPOICTBO.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, MpeKpareTe yrnoTrpebara U 3akperiete MpoAyKTa Mpeu MoBTopHa yrnotpeda. besomnacHara
paboTa He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJT MOBPeZieH, - He QyHKIMOHMPA MPABU/IHO, - € 61 ChbXpaHsBaH 3a Ab/IbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeOJIaroTnpysTHY YC/IOBYS WJIH - e OWJT TIOZ/I0KeH Ha IIPeKOMepHO HaToBapBaHe 0 BpeMe Ha TPaHCIIOpTUpaHe.

®  3a0paHeHO e M3I0/I3BAHETO Ha TPOJYKTA, aKO HAKOS YacT OT HEro e MoBpe/ieHa.

e  TIpoAyKThT BUHAry TpsibBa Jja Ce M3M0JI3Ba 110 TpefHa3HaueHue.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UKMCTH MaTepHai, KOUTO Morar fia Ob/jaT M3XBbpJIeHH B MECTHHMS LIEHTBP 3a PeLK/IUpaHe.

V3r10/13BaHMSAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/ie TpefiaZieH B IMyHKT 3a ChOMpaHe Ha 0TI/ bLY, ONpeZiesieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
VHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce MPejoCTaBst OT OOIMHCKAaTa WM rpajicka Cysk0a.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEHCKHUTe U HAallMOHAIHW M3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeJuTe U MPOAYKTUTE.

3arasBame CH TIpaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHHU B TEKCTa, Au3aiiHa U JaHHWTe 3a MPOZyKTa 0e3 IpeZiBapUTe/THO yBeIOMJIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A lanckefe egy praktikus és rendkiviil hatékony eszkoz kerékpéar- és motorkerékpar-lancok és egyéb hajtéelemek tisztitdsara. Hiromkaros kialakitasa
kemény sortékkel lehet6vé teszi a szennyez6dések, zsirok és lerak6dasok alapos eltavolitasat a lanc mindkét oldalarél szétszerelés nélkiil.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Atermék anyaga: miianyag
Kemény sorték
Bérmilyen tipust lanchoz alkalmas
Tokéletes a lancrdl és a kazettarél vald szennyezddések levakardsara
Egyszertien hasznalhat6
Meéretek:
©  Hossza: 25 cm
©  Szélesség: 5 cm
©  Magassag: 5,3 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatét.

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentéalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliét tartsa tavol a gyermekekt6! (fulladasveszély all fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tizzel vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél és oldészerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok altal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En kadebgrste er et praktisk og ekstremt effektivt vaerktsj designet til renggring af cykel- og motorcykelkader og andre drivelementer. Dens tre-
armede design med harde bgrster giver dig mulighed for grundigt at fjerne snavs, fedt og aflejringer fra hver side af keden uden behov for
adskillelse.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik

Hérde barster

Velegnet til enhver type kede

Perfekt til at skrabe snavs af keeden og kassetten
Enkel at bruge

Dimensioner:

©  Lengde: 25 cm

©  Bredde: 5 cm

©  Hgjde: 5,3 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse méa ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Kefka na ret'az je Sikovny a mimoriadne G¢inny nastroj ureny na Cistenie ret'azi bicyklov a motocyklov a inych hnacich prvkov. Jeho trojramenna
konstrukcia s tvrdymi Stetinami umoziiuje dokladne odstranit’ necistoty, mastnotu a usadeniny z kazdej strany ret'aze bez nutnosti demontaze.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Material produktu: plast

Tvrdé Stetiny

Vhodné pre akykol'vek typ retaze

Ideélne na zoskrabovanie necist6t z retaze a kazety
Jednoduché pouZzitie

Rozmery:

o Dizka: 25 cm

o Sirka: 5 cm

©  Vyska: 5,3 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred montdZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

o  (Cistenie a tidrzbu nesmti vykonéavat' deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Féliu pouzitu v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe viest' k poZiaru)

®  Chraéiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

®  Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena.

e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat' podla urcenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Ketjuharja on katevd ja erittdin tehokas tyokalu polkupyoérdn ja moottoripyordn ketjujen ja muiden kédyttelementtien puhdistamiseen. Sen
kolmivartinen rakenne kovilla harjaksilla mahdollistaa lian, rasvan ja kerrostuman perusteellisen poistamisen ketjun molemmilta puolilta ilman, ettd
sitd tarvitsee irrottaa.

KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: muovi

Kovat harjakset

Sopii kaikentyyppisille ketjuille

Téaydellinen lian raapimiseen ketjusta ja kasetista
Yksinkertainen kayttaa

Mitat:

©  Pituus: 25 cm

© Leveys: 5cm

o  Korkeus: 5,3 cm

TURVALILISUUSOHJEET

® TLue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoa.

®  Tatd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartéavat siihen liittyvét vaarat.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

®  Pidai tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Valtd paloldhteitd: n Valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kéytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

e  Tuotetta tulee aina kayttad tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisista materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Grandininis Sepetys yra patogus ir itin efektyvus jrankis, skirtas dviraciy ir motocikly grandinéms bei kitiems pavaros elementams valyti. Trijy
svir€iy konstrukcija su kietais Seriais leidZia kruopsc¢iai paSalinti neSvarumus, riebalus ir nuosédas i§ kiekvienos grandinés pusés, nereikia jos
iSardyti.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminio medZiaga: plastikas

Kieti Sereliai

Tinka bet kokio tipo grandinei

Puikiai tinka nubraukti neSvarumus nuo grandinés ir kasetés
Paprasta naudoti

Matmenys:

o Ilgis: 25cm

©  Plotis: 5 cm

o Aukstis: 5,3 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folijq laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly¢io su ugnimi arba Silumq generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

KeéZu birste ir érts un arkartigi efektivs instruments, kas paredzéts velosipeédu un motociklu kéZu un citu piedzinas elementu tiriSanai. Ta tris zaru
dizains ar cietajiem sariem lauj riipigi nonemt netirumus, taukus un nogulsnes no katras kédes puses bez nepiecieSamibas to izjaukt.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Produkta materials: plastmasa

Cieti sari

Piemeérots jebkura veida kédeém

Lieliski piemeérots netirumu nokasiSanai no kédes un kasetes
Vienkarsi lietojams

Izmeri:

©  Garums: 25cm

©  Platums: 5 cm

©  Augstums: 5,3 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazem un $kidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekSéja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Ketihari on kdepérane ja iilitShus tooriist, mis on mdeldud jalgratta- ja mootorratta kettide ning muude ajamielementide puhastamiseks. Selle
kolmeharuline kdvade harjastega disain véimaldab teil eemaldada pdhjalikult mustuse, rasva ja ladestised keti molemalt kiiljelt, ilma et oleks vaja
lahti votta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: plastik
Kdvad harjased
Sobib igat tiitipi ketile
Ideaalne ketilt ja kassetilt mustuse mahakraapimiseks
Lihtne kasutada
Mod6dud:
o Pikkus: 25 cm
© Laius: 5 cm
©o  Korgus: 5,3 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel

puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v3ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vGi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Krtaca za verige je prirocen in izjemno ucinkovit pripomocek namenjen ¢iS€enju verig koles in motorjev ter ostalih pogonskih elementov. Njegova
trikraka zasnova s trdimi Sc¢etinami vam omogoca temeljito odstranjevanje umazanije, mascobe in usedlin z vsake strani verige brez razstavljanja.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: plastika

Trde Scetine

Primerno za vse vrste verig

Popoln za strganje umazanije z verige in kasete
Enostaven za uporabo

Dimenzije:

©  DolzZina: 25 cm

o Sirina: 5 cm

o Visina: 5,3 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i poZar)

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis &isitil agus thar a bheith éifeachtach é scuab slabhra atd deartha chun slabhrai rothair agus gluaisrothar agus eiliminti tiomana eile a
ghlanadh. Ligeann a dhearadh tri 1dmh le guairi crua duit salachar, ramhar agus taisci a bhaint go criochniil 6 gach taobh den slabhra gan ga le
dichéimeail.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: plaisteach

Guairi crua

Oiriunach d'aon chineél slabhra

Foirfe chun salachar a scriosadh as an slabhra agus an caiséad
Simpli le hasaid

Toisi:

o Fad: 25cm

©  Leithead: 5cm

©  Airde: 5.3cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a usdid, léigh an lamhleabhar tisaideora seo go ciramach.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.
®  Niceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contdirteach.

®  (Coinnigh an scragall a Usaidtear i bpacdistit an téirge ar shitl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déiteain né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gis inadhainte agus tuaslagoéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N4 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibria sdbhailte a thuilleadh, scoir den tsdid agus déan an téirge a dhaingnit roimh athisaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tsadid méa dhéantar damdiste ar aon chuid de.

e  Ba cheart an tairge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.
Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Pinzell tal-katina huwa ghodda utli u estremament effettiva ddisinjata ghat-tindif tal-ktajjen tar-roti u tal-muturi u elementi ohra tas-sewqan. Id-
disinn ta 'tliet dirghat tieghu b'lanzit iebes jippermettilek tnehhi sewwa I-hmieg, il-grass u d-depoziti minn kull naha tal-katina minghajr il-htiega ta'
zarmar.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: plastik

Lanzit iebes

Adattat ghal kull tip ta 'katina

Perfetta ghall-brix tal-hmieg mill-katina u I-cassette
Semplic¢i biex tuzah

Dimensjonijiet:

o Tul: 25cm

©  Wisa'": 5cm

©  Gholi: 5.3cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

® (Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaggsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  7Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Cetka za lanac je prakti¢an i iznimno uéinkovit alat namijenjen za Ci$¢enje lanaca bicikla i motocikla te ostalih pogonskih elemenata. Njegov
trokraki dizajn s tvrdim cekinjama omoguéuje vam temeljito uklanjanje prljavstine, masnoce i naslaga sa svake strane lanca bez potrebe za
rastavljanjem.

SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: plastika
Tvrde Cekinje
Prikladno za bilo koju vrstu lanca
SavrSeno za struganje prljavstine s lanca i kasete
Jednostavan za koriStenje
Dimenzije:
©  Duljina: 25 cm
o Sirina: 5cm
o Visina: 5,3 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s

nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® [zbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

IlleTka A/ YMCTKUA LIeMA — YAOOHBIA M upe3BbIYaiiHO 3((EKTUBHBIM MHCTPYMEHT, TMpeJHAa3HAUeHHBINH [jii OUMCTKU BeJIOCUITe[HBIX LeTeH,
MOTOLIVK/IETHBIX LieTIeii ¥ JPYTHX KOMIIOHEHTOB NPUBOAA. TpexphrdakHasi KOHCTPYKLIUS C JKeCTKOM IIeTUHOM 1T03BOJIsIeT TIATebHO YAAISATh IPsi3b,
KUP U OTJIO’KEHUsI CO BCEX CTOPOH Iieny Oe3 HeoOXOAMMOCTH ee Pa300OpKU.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan usgenus: IacTuK

JKecTkas 1jeTMHa

IMoaxoauT fist M0OOTOo THIIA Lienu

VpeanbHO MOAXOOUT /I/1S1 OUMCTKY LIeTIU U KaCCeThl OT IPSI3U.
Jlerko Mcronb30Barb

Pasmepsr:

°o  nuHa: 25cMm

©o  IHupuHa: Scm

o BeicoTa: 5,3 cm

MNHCTPYKITVHA 110 BESOIMACHOCTH

L Hepe,q yCTaHOBKOﬁ " UCTI0J/Ib30BaHWEM U3/1e/IMA BHUMATE/IbHO IIPOUTUTE JdHHOE DYKOBOZACTBO I10 3KCITyaTdlJuK.

o ,HHHHOE usjesrie MOXXeT UCI0/1b30BaThCs A€TbMU B BO3pACTe OT 8 neru CTapile, a TakKXKe JiMllaMy C OrpaHUYeHHbIMU Cl)I/IBI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpU YC/IOBUH, UTO OHH HAaXOAATCA T10[,
NPpUCMOTPOM WJIN TIO/TYUU/IM UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/1e/IiA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOLHe TIPU 3TOM PUCKU.

®  JleTsM He C/lefyeT UrpaTh C U3/e/IUeM.

®  [leTsiM 3arpeliaeTcs IPOBOAUTD UMCTKY U TEXHUUECKOe 00C/Ty>KiBaHue 6e3 IpucMoTpa.

®  (Cregure 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasIbl He 0CTaBaMCh Oe3 pricMoTpa. [leTi MOTYT HauaTh UTPaTh C HUMH, YTO OITAcHO.

®  XpaHute (HoNIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY MPOJYKTa B HEJJOCTYITHOM AJIs fieTell MecTe (OMACHOCTD YAYILbSI).

®  II30eraiiTe MCTOYHMKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTAKTa C I7laMeHeM WK yCTPOMCTBAMH, FeHePUPYOLLIMMH Terio (MOXKET BbI3BaTh
roxkap).

L 3am1/11qal71Te usfenre OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIIepaTyp, MPAMbBIX COJTHEUHBIX ]'[yT«IeI‘/JI, BBICOKOU BJ/I&’KHOCTH, TOPIOYUX Ira30B, paCTBOpI/ITEHeﬁ.
o ,H]'IH UKUCTKHU I/ICHO]TLBYI)'ITE B/I&XKHYHO TKaHb WU MSIIKOe MOoLLee CpeCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXJeHHOe YCTPOUCTBO.

®  Ecsmu Ge3omacHast 9KCIUTyaTalysi 60/Ibllle HEBO3MOKHA, IPEKPaTHUTe HCIIOIb30BaHue U 3allUTHTe U3/ie/Iie OT OBTOPHOTO HCIIOIb30BaHMsI.
Be3sonacHast sKCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3fenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeueHHe JITUTe/TbHOTO MepHo/ia BpeMEHH B HeO/IaronpHATHBIX YCIOBUSIX WK - GbUIO Upe3MepHO MeperpykeHo Bo Bpemst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampelljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/ie/ye, eC/ii Kakasi-iM0o ero 4yacTh MoBpeX/eHa.

L4 Bcer,qa HCHOJ’ILByﬁTe H3jese 1o Ha3HauyeHUHo.

® COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IyHKTe TpUeMa
BTOPHUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHI:If/i MaTrepuvas cjieayeT CiaBaTh B ITYHKT YTU/IM3adllMKW OTXO/A0B, yKaBaHHLII‘/JI MEeCTHBIMH OpraHdMH BJ1aCTH.
I/IH(I)OPM&L[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€EHUSA
Wy ropoja.

I/IB,E[EIII/IG COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.

MbI ocTaB/sieM 3a Co0oi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ﬂHBaﬁH U aHHBbIe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOIO yBeJOMJIEHUA.



